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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֗וֹר1
ဆာလံ
H4210

וִ֥ד לְדָ֫
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

הָב֣וּ
ပေးကြ
H3051

יהוָה לַֽ֭
–ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

בְּנֵי֣
သား

אֵלִ֑ים
ဘုရားသခင်–တုိ့
H0410

הָב֥וּ
ပေးကြ
H3051

יהוָ֗ה לַ֝
–ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

כָּב֥וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

ז׃ וָעֹֽ
–နငှ့်–အစွမ်းအစ
H5797

အိဘုုရားသခင်သားတုိ့၊ ထာဝရဘုရားသည် ဘုနး်တနခုိ်းကြီးတော်မူသည်ဟ ုဝနခံ်ကြလော။့

הָב֣ו2ּ
ပေးကြ
H3051

יהוָה לַֽ֭
–ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

כְּב֣וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

שְׁמ֑וֹ
ကုိယ်တော်–၏–နာမ
H8034

הִשְׁתַּחֲו֥וּ
ကုိးကွယ်ကြ
H7812

יהוָ֗ה לַ֝
–ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

בְּהַדְרַת־
–၌–အလှ
H1927

דֶשׁ׃ קֹֽ
သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်သည် ဘုနး်ကြီး တော်မူသည်ဟ ုဝနခံ်လျက်၊ သန ့ရှ်င်းသောတနဆ်ာကုိ ဆင်၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ 

ကုိးကွယ်ကြလော။့

ק֥וֹל3
အသံ

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַל־
–အပေါ–်၌

יִם מָּ֥ הַ֫
–ထုိ–ရေ
H4325

ל־ אֵֽ
–ထုိ
H0410

הַכָּב֥וֹד
–ထုိ–ဘုနး်အသရေ
H3519

הִרְעִי֑ם
ချနး်မုိးထွက်
H7481

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַל־
–အပေါ–်၌

יִם מַ֥
ရေ
H4325

ים׃ רַבִּֽ
များသော

ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် သမုဒ္ဒရာ ပေါမှ်ာ ရိှတော်မူ၏။ ဘုနး်ကြီးတော်မူသော ဘုရား သခင်သည် မုိဃ်းချုနး်တော်မူ၏။ 

ထာဝရဘုရားသည် များစွာသောရေပေါမှ်ာ ရိှတော်မူ၏။

קוֹל־4
အသံ

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

חַ בַּכֹּ֑
–၌–အစွမ်းအစ

ק֥וֹל
အသံ

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר׃ בֶּהָדָֽ
–၌–အလှ
H1926

ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် တနခုိ်း နငှ့်ပြည့်စံုတော်မူ၏။ ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် ဘုနး်အာနဘုော်နငှ့် 

ပြည့်စံုတော်မူ၏။

ק֣וֹל5
အသံ

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

שֹׁבֵר֣
ချ ိုး
H7665

אֲרָזִי֑ם
အာရဇ်သစ်ပင်
H0730

ר וַיְשַׁבֵּ֥
–နငှ့်–ချ ိုး
H7665

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַרְזֵי֥
အာရဇ်သစ်ပင်
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
–ထုိ–လက်ဗနနု်
H3844

ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် အာရဇ်ပင် တုိ့ကုိ ချ ိုးတော်မူ၏။ အကယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည် လေဗနနုအ်ာရဇ်တော်ကုိ 

ချ ိုးတော်မူ၏။
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ם6 וַיַּרְקִידֵ֥
–နငှ့်–ခုနပ်ေါက်စေ
H7540

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

עֵגֶ֑ל
နာွးသငယ်
H5695

לְבָנ֥וֹן
လက်ဗနနု်
H3844

ן וְשִׂ֝רְיֹ֗
–နငှ့်–ရိှရယုန်
H8303

כְּמ֣וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

בֶן־
သား

ים׃ רְאֵמִֽ
ကြံ့
H7214

တောကုိ နာွးသငယ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ လေဗနနုတ်ော နငှ့် စိရုနတ်ောကုိ ကြံ့သငယ်က့ဲသ့ုိ၎င်း ခုနစ်ေတော်မူ၏။

קוֹל־7
အသံ

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

ב חֹצֵ֗
ခုတ်
H2672

לַהֲב֥וֹת
မီးလျှ ံ
H3852

שׁ׃ אֵֽ
မီး
H0784

ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် မီးလျှကုိံ ခဲွတော်မူ၏။

ק֣וֹל8
အသံ

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

יל יָחִ֣
တုနလှ်ပ်ုစေ

ר מִדְבָּ֑
တော

יל יָחִ֥
တုနလှ်ပ်ုစေ

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר מִדְבַּ֥
တော

שׁ׃ קָדֵֽ
ကာဒေရှ
H6946

ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် တောကုိ ချောက်ချားတော်မူ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ကာဒေရှ တောကုိ ချောက်ချားတော်မူ၏။

ק֤וֹל9
အသံ

ה  ׀יְהוָ֨
ယေဟောဝါ
H3068

יְחוֹלֵל֣
ဖွားဖက်စေ

֮ אַיָּלוֹת
သမင်မ
H0355

ף יֶּחֱשֹׂ֪ וַֽ
–နငှ့်–ရှင်းလင်းစေ
H2834

ר֥וֹת יְעָ֫
သစ်တော

וּבְהֵיכָל֑וֹ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–ဘုရားကျောင်း–၌
H1964

לּ֗וֹ כֻּ֝
အလုံးစံု
H3605

אֹמֵ֥ר
ပြော
H0559

כָּבֽוֹד׃
ဘုနး်အသရေ
H3519

ထာဝရဘုရား၏ အသံတော်သည် သမင်ဒရယ် မတုိ့ကုိ မွေးဘွားစေတော်မူ၏။ တောတနဆ်ာတုိ့ကုိလည်း ပယ်ရှင်းတော်မူ၏။ 

ဗိမာနတ်ော်၌ ခပ်သိမ်းသောသူတုိ့ သည် ဘုနး်တော်ကုိ ဘော်ပြကြစေ။

יְה֭וָה10
ယေဟောဝါ
H3068

לַמַּבּ֣וּל
–ထုိ–ရေလွှမ်းမုိးခြင်း–အပေါ–်၌
H3999

ב יָשָׁ֑
ထုိင်
H3427

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်–ထုိင်
H3427

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ם׃ לְעוֹלָֽ
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းပေါမှ်ာ ထုိင်တော်မူ၏။ အကယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမြဲ ရှင်ဘုရင်အရာနငှ့် 

ထုိင်တော်မူ၏။

הוָ֗ה11 יְֽ
ယေဟောဝါ
H3068

עֹז֭
အစွမ်းအစ
H5797

לְעַמּ֣וֹ
–ကုိယ်တော်–၏–လမူျ ိုး–ကုိ

ן יִתֵּ֑
ပေး–မည်
H5414

ה  ׀יְהוָ֓
ယေဟောဝါ
H3068

ךְ יְבָרֵ֖
ကောင်းချးီပေး–မည်
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַמּ֣וֹ
ကုိယ်တော်–၏–လမူျ ိုး

בַשָּׁלֽוֹם׃
–၌–ငြိမ်သက်ရေး
H7965

ထာဝရဘုရားသည် မိမိလစုူကုိ ခုိင်ခ့ံစေတော် မူမည်။ ထာဝရဘုရားသည် မိမိလစုူအား ငြိမ်သက်ခြင်း ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ 

ပေးတော်မူမည်။
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